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ÚØ!�%� 
� �­!95=Ã BlÂJ
n��� M��ÏY �Íz¡Å�'*Ä�,���*�AcI¯
�!��È¤�Á�¤�ÕdeclarativeÖ\ÂÕQÛLÌ\Â×Õx¡¤Ö§¿\Â×ªÓÙÓ�\Â×
��\Â×½�\Â×r[Ù«�\Â×}{\ÂÖ ¼Î���¢�*haÕGoldbach 2003: 60-62Ö×
�ÑH¬\ÂÙËl»  |dA FÃ����¶�*ha×�cÂ Wm,»�¯���¢�*
ha��*�AcI¯!×(1a,b)�!LÌ\Â ¼Î���×(1c)�!·\Â constat ‘be certain, be agreed 
on’ FÃ���×(1d)�!tmÂ aequum ‘reasonable’ FÃ���×(1e)�!cÂ rumor ‘rumor’ 
E�Ò�¦s�*Wm¯Õb�cÂ¯Ö���¢���*�×AcI¯ |dA FÃ!n��©,
_�*ÕBolkestein 1979; Cecchetto and Oniga 2002; Schoof 2003Ö� 
 
� (1)  AcI¯=¥¤Ã 
  a. Dico   te     abire. 
   say.1SG.PRES you.ACC.SG  leave.INF.PRES 
   “I say that you leave.” (Schoof 2003) 
  b. Dicunt    eum     laudavisse      eam. 
   say.3PL.PRES  him.ACC    praise. INF.PERF    her.ACC 
   “They say that he praised her.” (Cecchetto and Oniga 2002) 
   AcI¯=FÃ 
  c. Eos    venisse    constat. 
   them.ACC  come.INF.PERF be.certain.3SG.PRES 
   “It is certain that they have come.” (Bolkestein 1979) 
  d. Aequum    est      eos    venisse.  
   reasonable.NOM.SG. be.3SG.PRES   them.ACC  come.INF.PERF 
   “It is reasonable that they have come.” (Bolkestein 1979) 
   AcI¯=Wm¯ 
  e. Rem     te    valde  bene    gessisse     
   thing.ACC.SG   you.ACC.SG very well   handle.INF.PERF 
   rumor      erat 
   rumor.NOM.SG   be.3SG.IMPERF   
   “There was a rumor that you had handled the problem very well.” (Cecchetto and Oniga 2002)  
 
AcI¯ |dA FÃ�¦s�*n�cÂ ²Ã¤fN�n� É�!i� ÆÅ nÇ����

)×(1a)�(2a) '��>/.3G��(×(1a,b) '�� AcI ¯ FÃ n�cÂ!´)A��
')F¯�p�×_\] Í£�')F��©,_�*���¾À��*@��×(1a)�ny�*
ÕAcI¯UO,_\] nÇ��*ÖÑH¬_\� (2b)×n�,JC�*I\Â,��(1c)-(1e)!
V�(1a,b)�!Kl�*���`¶�´)A��P�!�³��)×(2b)�(1c)-(1e) AcI ¯ |d
A FÃ n��©!Ä�B`¶�$$��*ÕBolkestein 1979; Goldbach 2003; Oniga 2014Ö� 
 
� (2) a. Tu     abire    diceris. 
   you.NOM.SG  leave.INF.PRES say.2SG.PASS.PRES 
   “You are said to leave.” (Schoof 2003) 
�   b. Te     abire    dicitur. 
   you.ACC.SG  leave.INF.PRES say.3SG.PASS.PRES 
   “It is said that you leave.” (Schoof 2003) 
 
��×AcI¯,¼Î�M�Á�¤�\Â�!×���*_\]&B`¶�\ÂÕe.g. velle ‘want’Ö�
AcI¯UO _\]!`¶��*�×n�cÂ _\]Õ��+�M�F��©Ö�B`¶�\Â
Õe.g. constituere ‘decide’Ö��)×�+( \Â AcI¯ |dA FÃÒ n��©,´)A�
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¨\!(*ì¬�+��#PyÞ��+ĀBolkestein 1979: 25-26; cf. Michaelis 1993: 336-340ā� 
� ¯�!Ă(3)"(
  �.ã�ûTÏré#×ÿÝü
�µ¹Î.x�+� 
 
� (3) a. Me   miseret     tui. 
   1SG.ACC feel.sorry.3SG.PRES 2SG.GEN 
   “I am sorry for you.” (Oniga 2014: 240) 
�   b. neque  me   paenitet    mortalis  inimicitias  habere. 
   nor   1SG.ACC regret.3SG.PRES deadly.ACC enemies.ACC have.INF.PRES 
   “Nor am I sorry to have deadly enemies.” (Allen and Greenough 2001: 213) 
 
(3a)# �"}�),+�ï.�µ|é
ã�Ă(3b)# �"v�.ã�P�éÓ.Y��	+
Ă
�,)"ûTÏré#tÅ�È�+�µ¹Îü.Y	Ăré"Mà¹î#:>1G;��Ā3TÏK
t©ā��+À�fô�+�1 
� WN�)¬)�! ��"#ĂAcIÓ"��N"Sëü"�µ¹Î"��#Û*N�.X��+
��
�� 	Āu�Ă�µ.Q�+Uré
��� 	āÇ�!�+�&Ă�
��Ç�!�+
�µ|é!���#Û*N�¨\W�"ì¬.§^�+�å
�+�	
����+� 
� Wù"±Ð"·¢#WO"ô*��+�Ñ 2Ó�#Ă±Ð"ÆíÊ³Ö��+ Role and Reference 
Grammar [RRG]ĀVan Valin 200�ā"Ùë·õĂFJ3J5�µVQlÔ.�d�+�Ñ 3Ó�#Ă
P�éÓ���" AcIÓ"FJ3J5.§¶�Ă�"��ÊSë
Āré"ßU!ø-)�ā�µ
¹Î.x�+��.FJ3J5¨\ĀâÁÝ�xrÝ"EJ4V�ā"b»�)���Ñ 4Ó�#Ă
�" AcIÓ"j²
/07EJ<ë"ûTÏ�Æré·ª!'÷É��+��.Î���ĂE9J
ëĂ/07EJ<ë"µ>HLC"j²�É	�lÔ"EJ4®�!(*ĂI6/ëÒ�æ),+
UréûTÏ·ª
��,+��.Î��Ñ 5Ó#Øí��+� 
 
2ĄÆíÊ³Ö 
2.1 Ùë·õ 
� RRG #Ăt�ÊÙëãÎ.¤��â·õª¾"OZ80?���ĂÙë·õĂré"íÆ·õ
ĀëÜjèãÎā�B4IILGĀMáÊ���oā
·¢�+��·õĂ>1L27·õ.�â
Ê ãÎH@G��+�£�Āprojectionā�������+� 
� ª"Ùë·õ#�·¢Õ£�Āconstituent projectionā��S���qréý�)·¢�,+�¨\
�£�Āoperator projectionā�!j�,Ă�Ý#nÝ!_��+�RRG#Ăª"·õ"ÙëÊtZ�
��Ăóë!Ì��+�h´Ānucleusā�Ăh´�óë"ü
·¢�+�R´Ācoreā�ĂR´��"
��ñÊåÕĀperipheryā�ĀR´.`þ�+Vpéā
·¢�+�ÓĀclauseā�" 3�.���+�
�" 3�"�Ä·õ
·¢Õ£���+�M«Ăª¾Ê¨\�#·¢Õ£�"z�"`þ���*Ă
h´¨\�Ā]Ĉ/7A4;ðāĂR´¨\�ĂÓ¨\�Ā]Ĉ­lðā!j�,+� 
� Nó"Ó"�Ä·õĀ·¢Õ£�ā�z�.`þ�+ª¾Ê¨\�Ā¨\�£�ā
äª"Ùë
·õ�¦Ú·õĀclause linkageā�"�Í.'·¢�+�g[Ê!#Ăäª"·õ"=EDL8L#
�Ø{�+tZĀh´ĂR´ĂÓāĂ�Ø{"¸¡ĀÒZĂöZĂ�Zā��*Ă�Z¦ÚĀsubordinationā
#ÒZ¦ÚĀcoordinationāĂöZ¦ÚĀcosubordinationā�)�&ò%"°Â!(��·õÊ!sk
�,ĂÒZ¦Ú�öZ¦Ú#Ø{�+�
�"�"¨\�.f°��+�~��sk�,+ĀöZ
¦Ú#¨\�.f°�ĂÒZ¦Ú#¨\�.f°� 	ā�¯�!Ăh´ÒZąöZ¦Ú#ä©"
h´
tM"R´.·¢�+
ĂR´ÒZąöZ¦Ú�#ä©"R´
R´ü. 1�f°�+� 
 
2.2 FJ3J5�µVQlÔ 
� RRG"FJ3J5#�ré"íÆ·õ�)B4IILGĂ�B4IILG�)�ÃºÊÙëÊü
Āprivileged syntactic argument [PSA]ā�!j�,+�B4IILG#�¡ÙëíÊ ËÊ"�&!ä
©"���o.Ù{��'"��*ĂâÁÝĀactorā�xrÝĀundergoerā�)¢+�ÃºÊÙë
Êü#ĀRRG#e�"·ª!fô�+�Së�.ê& 	�&ā·ª¼"�Së�!Ì��+� 
� ré"íÆ·õ�)B4IILG$"ic#(4)"�:>1G;KB4IILGVQvm��� 1
"�âÁÝ-xrÝú��!(��½��,+�(4a)#ré"B4IILG"a©.ç��Ă(4b)#
B4IILG"a©
 1 �"�{ĂB4IILG
âÁÝĂxrÝ"	�,! +�.½��+�
B4IILG"a©
(4a)!�- 	�{!#Ă�"a©.ré"ë�ÊÕ�Ā]Ĉ[MR1]ā!(*
¥��+�âÁÝ-xrÝú�#Uré"¯NZ"ü
âÁÝ!Ă̄ OZ"ü
xrÝ! +��.
ç��ĂâÁÝ!'xrÝ!' , 	ü#ûB4IILG! +� 
 
� (4) :>1G;KB4IILGVQvmĀDefault Macrorole Assignment Principlesā 
  a. ré
x�w+B4IIăG"a© 
   ĆĄré"ü
 2�WNĈré#B4IILG. 2�w+� 
   ćĄré"ü
 1�Ĉré#B4IILG. 1�w+� 
� � �  b. B4IILG"80?ĈB4IILG. 1�w+ré!�	� 
� � � �  Ć.� íÆ·õ!¿róëĀdo´ā
�+ĈB4IILG#âÁÝ��+� 
   ć.� íÆ·õ!¿róëĀdo´ā
 	ĈB4IILG#xrÝ��+� 
                                                
1 �"U"]���Ăpiget ‘be bothered’, pudet ‘feel ashamed of’, taedet ‘get bored’
�+ĀOniga 2014: 240ā�  
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� � Actor                                                  � � � � � � Undergoer    
    
    Arg. of � � �  Arg. of     � 1st Arg. of     2nd Arg. of   �   Arg. of state 
    DO         do´ (x,...)   � pred´ (x, y)      pred´ (x, y) �    pred´ (x)  

o 1: Â »-hb»×{ÜActor-Undergoer HierarchyÝ 
 

� <0BBF@
&£�¨µÊ¨Ù��^X�g�k¨�Â »Ehb»×{*G�k¨�Ü|¯
‘Arg. of DO’*�HSÙ���Ý�Ö��(5)��£�¨µÊ¨ÙÕ�×{��Æf�((6a)�(5)
&
z
)(Â »�hb»�>D0Q�ÜÂ »âhb»Ý�Æf�((6b,c)�%'�w�)(�2 
 
� (5) £�¨µÊ¨ÙÕ�×{ÜPSA Selection HierarchyÝ 
  Arg. of DO > 1st Arg. of do´ > 1st Arg. of pred´ (x, y) > 2nd Arg. of pred´ (x, y) > Arg. of pred´ (x) 
� (6) £�¨µÊ¨ÙÕ�d`ÜPSA Selection PrinciplesÝ 
  a. £�¨µÊ¨ÙÕ�×{H��HS�M�ÙÜá�Ì¥¨NÊ�Ý 
  b. �HS�<0BBF@ÙÜx�pàPbÈ��Â »ÙE½bÈ��nGÙÝ 
  c. �IS�<0BBF@ÙÜ¼�pàPbÈ��hb»ÙE½bÈ��nGÙÝ 
 
(6a,b)�x®�¦�(riÜVà�K�NÊ�����ÞN��«�NÚÙ�(5)�×{��HSÙ�
�(K��«�´Û»Ù�[�£�¨µÊ¨Ù��'�(Ý$�(�ÞÆÊ�%'ÜjGÆÊ]�Ý
���%'����¼�(��~�ÞbÈ�Ì¥�Ò
&£�¨µÊ¨Ù�Õw��¾(?D/D
1�Ó­ZT�(6)�vZ�_²ÜVan Valin 2005: 129-130Ý�Ôu�)(� 
 
� (7) vZ�_²ÜCompleteness Constraint [CC]Ý 
  ���mÃ«�	���«¨�£w�)(Z��Ù�µÊ¨�\¤c�)(�Ä��'Þ�
  Ñ�Þ��µÊÃ«�	�(ÁÏRs��«Ã¤Üreferring expressionsÝ����mÃ«�
  	�(Ì¥�Ò]�Ù�S¸Üargument positionÝ�?D0�)��)��&��� 
� (8) wbÈ�G¿�Í�2D8BF>FÜx�pÝà�HS�<0BBF@Ù 
� (9) �QK_² 
  a. �HS�<0BBF@Ù�N��«*h�(� 
  b. Ø<0BBF@Ù�K��«*h�(� 
  c. �)Rs�<0BBF@Ù�x��«*h�(� 
� (10) >7DÊ�_²×{Ü�w¢Ýà(9a) >> (9b) >> (9c) 
 
(8)�x�p�G¿�Í�2D8BF>F*w#(GÀ¨d`ÜVan Valin 2005: 108Ý��'Þ(10)�
(9a)-(9c)��QK_²
&���)(>7DÊ�_²×{Ü�±��ÇÝ��(� 
� �±�zY�� AcI±��¶�ÒÜ£�M�°S�¶�M��S�¶Ý��QK_²¹�×{*
Î ��Þ�±�� AcI±��;AF=Þ£�ÞAcI±��mH�NÊ�x��«*Ë��(� 
 
3ß>7DÊ� AcI���µÊ�Ò��;AF= 
�  �Þ(1a)�µÊ�Ò*º�(�(1a)�x��(hb����ÞAcI±��mH�NÊ*hbc�Þ
N��«��O¬hb��(2a)�[�ÞAcI±ZT*hbc��ØO¬hb��(2b)*������Þ
Michaelis (1993)�W�Þ(1a)�Ü·'H
���©}�(ÝM�°S�¶� AcI ±ZT�NbÈ�
Ù��(M��S�¶��(�º�(�3� a»����ÞNbÈ*l"M�Ümatrix coreÝ�q#
Ð!bÈ*l"M�Üdependent coreÝ
&���)ÞLM�� AcI±��m¨NÊÙ*[��(� 
 
�  (a)        CLAUSE      (b)   CLAUSE 
 
       CORE    CORE       CORE 
 
 RP    NUC    RP  iNUC    RP   iNUC   CORE 
 
    iPRED            PRED    RP     NUC 
 
      iV             i iiV       PRED 
 
                
 iØ   i iDico   te  iabire.     mØ   i  iiDico  ite     abire.  

o 2: M�°S�¶(a)�M��S�¶(b)���³�ÒÜ�Ut�y�ª§Ý 
                                                
2 <0BBF@Ù�!*£�¨µÊ¨Ù���É#(ÆÊÜVà9,6ÊÞ-.@:?ÊÝ$�)�Þ(5a)�
Ø<0BBF@M�Ù$£�¨µÊ¨Ù���É#(ÆÊ���Þ��ÊÞ+,4>D9ÊÞ1@3+ÊÞ
@CD5Ê°��(ÜVan Valin 2005: 101-107Ý� 
3 AcI±*JwÈ±ÜM��©}�(Ý�Å���������ÞHaug, Jøhndal, and Solberg (2019)$e¡�  
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u 2(a)�!óLd×/q&GS K¡_� AcIÁ �rG LÚ�¶���,�'ó� K¡_�
aÃë�(10)�å·�-��¢¦½/k�ókde ì�!L¢¦½/k�,�F�óu 2(b)�!ó
AcIÁ\T�kde�ß��+ó��¹K¡ñdependent coreò�¶�,�rG LÚ!I~�� 
Îd× abire ‘leave’ î����¢¦½/k�,�óAcIÁ �rG LÚî �¢¦½!x'à%
d× ÎO/t.���� �'ó(1b)�½�)	�óOd×/_¡�q& AcI Á\T�Ld× 
î�»��,��¹K¡���§Í�,zn�!ó2ç�¢ ¢;AE>�¶�,�4�  
� ©�ó(1c)-(1e) ÇÚ¤ã/Ë
,�(1c,d)�!óAcIÁ\T�á~Ñ´ �rG LÚî���ó
(1e)�!p× rumor �áÚ����
,K¡î���§Í���,�óá~Ñ´ î�p× î�
��	»ä¯!�,(  ó]�K¡�S�È/T´���,�QH�!óAcIÁ�Ô�¹�Od
× Òæ���¶�ó���,N¾kd��AcIÁ �rG LÚ�L¢¦½/k�,zn�ê+ó
K¡ÀS�È/�~�ó�-Q{ znñWöAcIÁ�Ô�¹Od× Òæ���¶�,zn�(
N¾kd å·�ImÍ�znò�!óAcIÁ!K¡�S�È/T´�,�Ë
,� 
� ���óG ÇÚ¤ã/b����ó(11), (12)/�£�,�(11)!(7a)�Ð°Ì�kdÌ ?C3
P��Ôi��PJ�-,L¢ Iv/���(12)! CC /(9) ¢PJaÃÉ GS�?C3�,
���)+ód× \� �r¹î ÇÚ¹^´e/�a�,�5 
 
� (11) =3BBE@ ?C3P� Zªö 
  ?7CÚ AcIÁ�!óÐ°Ì�kdÌ ?C3P�ñÐ°Ì÷kdÌò�Iv��,� 
� (12) ?7CÚ aÃë�ñ�Ä²òöCC >> (9a) >> (9b) >> (9c) 
    
(11), (12) �£/���ó(1b) AcIÁ 2ç�¢ ¢;AE>/Û��,�$�óAcIÁ d×!
Od×��,�'ó(4a1)�����Ð°Ì-kdÌ��(12)# [c��,�©�ó(11)�)+aÃ
(9a)�),L¢ PJ!�
���óCC!d× \� �r¹î ÇÚ¹^´e/�a�,�� 
Æ óOd× laudō ‘praise’ kdÌ!aÃ(9c)�*�¢/PJ�-óÐ°Ì!�¢h!J¢/PJ
�-,�óÑ 1 �½�â+ó(9b)�(9c) GS�?C3�-��,�'óaÃ(9c) äj!R	�ó
2ç�¢ ¢;AE>��å�`c��,� 
 

Ñ 1ö(1b) AcIÁ ¢;AE> 6<BE 
Input: ACT-UND CC (9a) (9b) (9c) 
�ACC-ACC    * 
� ACC-DAT   *! ** 
� DAT-ACC   *!  
� DAT-DAT   **! * 

 
o¥ ÖX�(1e) 2 ç�¢ ¢;AE>�(��!$,�d× Ú�¹�»ä!�,�ó(1b)�
(1e)!� ��¹K¡_�Od× Ð°Ìî�kdÌî/q&¯!]â���,�*��,� 
� ©�ó(1c,d)�!­dáÚ do´/Üµ¤ãñ‘do´ (x, [come´ (x)])’ò�q&Îd× veniō ‘come’���
¹K¡_�¶���,�Ñ 2!(1c,d) AcIÁ sFî ¢¦½��¢��,��/½���,�6 
 

Ñ 2ö(1c,d) AcIÁ ¢;AE> 6<BE 
Input: ACT CC (9a) (9b) (9c) 
�ACC    * 
� DAT   *!  

 
o¥���ó(3a,b) WÕ�,íN¾d× ÅðÌî �¢¦½(ñ� zn!ó(4b2)�)+Åð
Ìp×�kdÌ��,�'ó(1c,d)�!�±¹�òaÃ(9c) äj/R	�������-ód× 
FÏ¦Ý�8;2@9��ñ3N¾Df�ò��,��((11) º�¹�Æ�����-,� 
� �Á�!ó(11), (12) �£�y�
ó?7CÚ AcIÁ ¢;AE>ñ³��rG LÚ �¢
¦½ò/ó(3a,b) íN¾d× ÅðÌî �¢¦½i"d× FÏ/¨���,��ñFÏ¦Ý�
�3N¾Df��/Ñ�8;2@9����,��ò�V��óÇF¹�Û��
,��/½��� 
 
4ôíN¾¤� HSïwö?7CÚõ015?C:Úw�B40Úw 
� 015?C:Ú!óFæ ¶µõ��õ¼ÓõÙ¼d× ñÜµ¹LÚ�»��,òÅðÌî�
�¢¦½/k�,|�¢´ß/�Â�½��7� (13a)-(13e)�� W��,�ó(13a)�!óÎd× 
ÅðÌî��¢¦½/k�ó(13b,c)�!Od× íÅðÌî�I~×ÁñK¡�»�òh!~�Á
���^´e�-,�'ó�¢¦½!ÅðÌî�ê~�-,�ó(13d,e)�!óOd×� 2ç�¢ 
¢;AE>/R	��-* d×!��-(8;2@9��ñ�3N¾Df��ò FÏ¦Ý/R	� 
                                                
4 ?7CÚ I~« ��a�!ó�,y®¯ bDo�D�/½�»��a��+ó¸Ø�����½�,
M� è �¦¹éY/Ñ����� �'óAcIÁ!K¡��+óÁ�!��ñ¬ 3/g±ò� 
5 U*� ¢¦½/k���î!p×l���ÇÚ¹�^´e�
��ñ}\�aÃ �Æò� 
6 AcIÁ Îd×�­dáÚ do´/� Üµ¤ã_�q$��znñe.g. Dico portam patere “I say that the door 
is open”òñBolkestein 1979òó� sFî!kdÌ��+ó(7c)�*�¢/PJ�-,� 
7 |�¢!�-* �Ê �µd×�ê~�-���ó�¿!ÅðÌî �¢¦½�ÞÜ/ê~�,� 
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� (13) a. Mig   kelur. 
   1SG.ACC  freeze.3SG.PRES   
   “I am freezing.” (Smith 1994) 
  b. Mig   langar     að  fara. 
   1SG.ACC  long.3SG.PRES   to  leave 
   “I long to depart.” (Smith 1994) 
  c. Mig    minnir      að   hann   búi  í  Reykjavík 
   1SG.ACC  remember.3SG.PRES that  he   lives in Reykjavík 
   “I remember that he lives in Reykjavík.” (Jónsson 2003) 
  d. Mig   brestur     kjark. 
   1SG.ACC  lack.3SG.PRES   courage.ACC 
   “I lack courage.” (Smith 1994) 
�   e. Mig   dreymdi     ömmu.   
   1SG.ACC  dream.3SG.PAST  grandmother.ACC  
   “I dreamt of my grandmother.” (Barðdal 1999) 
 
(13a,b)!(12) lØă�" em
unâĊÚĉâċĆ��,
Č(13a,b)�!(11)�)+lØ(9a)

µã����'ČÚĉâĆ!(9c)	*�°´Ð/u�,����,�8� x³�Č(13c)-(13e)!�-(
èÀâĊÚĉâċĆ�unâĊUĈċĆ/\�
Čé 1�Ð�� �x�îb ć�Č2ÿ�° 
°AHLD/t,��
�	-,�9� %�Č(11)�)+nï Må´ô 6J=ILELĊ�«N]
 C4IILGĆ�ċ
x������'�(8)
µã��Č� Û¯Č(13a)-(13e) nï!��-(
¦»ÍMå/¶�Č<A2G=��Ċ3XÒKq¥ċ/��,����,� 
� E;Jñ�!ÜñÍÈ�ĊP�ïÖċ�ñ�ÍlĂĊ`č��nïċ�)+É��èÀâ�un
â EJ4Z� c¸
01:EJ>ñ�!�*ñ�Í�Ă��-�É�,���Îû!�,
Č
(11), (12) ¤±!E;Jñ ��Ö�Ă��-�dè¤±Ċe.g. Calboli 2005; Melazzo 2005ċ/UÖ�
É�,(3a,b), (13a)-(13e) �°´Ð ò¨�%�Mço������à/¢�� 
� ·�Č(12) lØă�!nï �{ÍĆ ÜñÍgÆo/º',�f�lØĊ‘CC’ċ�°ZQ/
¡�lØß��k�-,
Č(14) )��Sâ EJ4ª�/è��Čæ{¼�V½
�*-,� 
 
� (14)  (9a) >> (9b) >> (9c) >> CC 
 
%�Č(11)�¤±��)��èÀâ�unâ EJ4Z�
c¸���,�wČYnï¦ èÀâ
Ć!U°´Ð/u�*-�Č©�Q°´ÐČ�°´Ð((9b), (9c) ûs/�-�-É���,�'Č
°´Ð/u�*-���(14)�!ČE;JñČ01:EJ>ñ�!�ÂÍ�Čnï �{ÍĆ Ċ°
´Ð/\�ċÜñÍgÆo/�l�,�f�lØ
°ZQlØ(9a)-(9c) O]��,�'ČYnï
¦ èÀâĆ °´Ð!�*-�Č� ÜñÍgÆo
Pvã��,��/V½�,� 
� Nø V½/^Æ�,²¦!Č�Ą�YnïąXÒ²¦���ČI80ñČBLEJ>ñČF=
0@0ñČ01GEJ>ñČ73ñČ5G90ñÕ�ë*-,�10� (15a) `!I80ñ ( �
�,Ċ`¦(15a)-(15d)�� ¦»�j§! Maria Prudnikova¹�a,ċ� 
 
� (15) a. Soldata      ubilo      bomboj(/*Ivanom). 
   soldier.ACC.SG.MASC  killed.3SG.NEUT   bomb.INSTR(/Ivan.INSTR) 
   “(Some unknown force) killed the soldier with a bomb.”ĊYnïąXÒ¦ċ 
�   b. Ivan   ubil     soldata    bomboj. 
   Ivan.NOM  killed.3SG.MASC soldier.ACC   bomb.INSTR   
   “Ivan killed the soldier with a bomb.”Ċãn¦ċ 
  c. Soldat   byl     ubit       Ivanom. 
   soldier.NOM was.3SG.MASC killed.3SG.MASC.PASS Ivan.INSTR 
   “The soldier was killed by Ivan.”Ċun¦ċ 
  d. Soldata   ubilo    brosiv    ego  o   kamni. 
   soldier.ACC killed.3SG.NEUT having.thrown  him  against  rocks.ACC 
   “The soldier got killed, having been thrown against the rocks.” 
 
YnïąXÒ²¦ Ä�!Čãn¦��� ìþ/Ý¢���Čą¨ÐÍ�èÀâ
XĀ 6J=
ILG/ö÷�Čz�Í�Û¯Ċ`č¾�ċ/(�*�Č¬Ï ąXÒÍKöäÁÍmĊ`čú|Č
Ñċ�ë��-,¿��,�(15a)!���,un¦(15c)�!Ì�+ČèÀâ/g°yï�)+é�
��!�����I80ñ�! 2ÿ�° °AHLD/\�01:EJ>ñ )��ąXÒnï

�~����� �'Č(12) lØă�
íñf^�üË�-,����,��
��,� 
                                                
8 01:EJ>ñ�!Čn_UÍĆ!nï äY/}.�Č��°´Ð/u���ĊJónsson 2003ċ� 
9 01:EJ>ñ�!Č(13a)-(13e) )��ÚĉâĆ �°´Ð
Q°´Ð�[.,�Q°[Þ�
 19 R×
�p	*ë*-,�� °Wª!óÇÍUñ�Î��,Q°´ÐĆ
#$Úĉâ��,��	*É�,0?
I9L ÊÃĊSmith 1994: 700; cf. Barðdal 2011ċ��,
ČQ°´Ð ý�
�%��ÚĉâĆ�!em 
«üo
üË�-ČÚĉâĆ ąC4IILG��� hi®��°´Ð ñ�oĊñ�o/�°´Ð
°
ZQlØ �Ó���,�����à�,ċ
éêM^�ù&�á�*-,
ČðÙ!kÔ�õ,� 
10 �-* íñ YnïąXÒ²¦�ā�,¦Å!T­(2019)�£
�( /rÂ� 
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� (15a)�$
�Tf¿ÔS¬����f¿�H·�Ø+,6AF;Á�(13a)-(13e)�l��ÙKp
��&�9=-C:}{�¤��	'�Ú(15d)�Tf¿ÔS¬���Kp�¹�¶�`Ç�'e¿
°�Ô�«§OÁÕ)2F:EGC�'��)«��	'���H½ª¨��Q��(15d)�Kp�
¹�¶�Ø¹�¶Újf¶�AF0U���	�#Ùf¿�H·�Ä�2F:EGAG��'��
IW�?0EEGCÕ���À|��	�Úe¿°�Ô�«§OÁ�2F:EGAG� �§´Á
§ÕÎ�Òz���IW�N�Õ���
��'���Â���'�º 3�I�ÅÃ�¼±��'� 
 

º 3ÝTf¿ÔS¬�����'b»ÉÕØSplit-PivotÙ� 
}�´Á§�� ´Á§ÉÕ�7,> 
f¿�H·�Ä�2F:EGAG (6b)   �IW�?0EEGCÕ 
e¿°�Ô�«§OÁ�2F:EGAG (6a)   �IW�N�ÕØÃ£§OÁÙ 

 
� �°�d°�����A8FÁ�b�)+,6AF;Á�ÔS¬~£f¿����sÍ¥�'
�`�Úc±�AF0��)¹
���$&Ú+,6AF;Á��¦�'7,>�ÔS¬��ØT
f¿ÔS¬��Ù�y
('��)«���º 4��°��Ê�¼±��'� 
 

º 4ÝÔS¬���JWÖq 
 c±Òz a¢}{�\ aY\ 

A8FÁÜ+,6AF;Áq CC >> (9a) >> (9b) >> (9c) 2Ðx��� (1b,e), (13d,e) 
E4+Áq (9a) >> (9b) >> (9c) >> CC Tf¿ÔS¬�� (15a,d)  

 
5Û³Ã 
� �­�A8FÁ� AcI °���'�nI�OÁÕ�x��«)Ú(3a,b)�ÔS¬f¿�²×¶�
x��«�f¿�H·��t�[��Ú?0EEGC�AF0U�^�)È"��Úv_�c±�
�ULc±µ)�Ï�'(12)�c±Òz
%y	����Ú(11), (12)���)+,6AF;Á�Ô
S¬����=DG@�H¸g�'�����'��)«��`�Ú(12)�Øv_�c±��UL
c±µ�ÙAF0���$&¤��(14)�c±Òz
%ÚE4+ÁÚB:+<+ÁÚ+,CAF;
ÁÚ3.ÁÚ1C5+Á¯�½%('Tf¿ÔS¬���¤�'��)«�Úv_�c±��UL
c±µ�M!��
%¤�'(12), (14)�ÔS¬���JWÖq)���'��)«���11 
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